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AUCTPUBYTUBHbIE XAPAKTEPUCTUKHK
YCTYNMUTENbHbIX BbICKA3bIBAHWIA B AHTTTMACKOM
N KABAPJUHO-YEPKECCKOM fI3bIKAX
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ENGLISH AND KABARDINO-CIRCASSIAN
LANGUAGES
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Summary: Depending on the rhematic focus, the prepositional “though
and wxbak 13", which carry a greater rhematic load in comparison with
the consequence, may come first, or, on the contrary, the consequence
becomes the center of the rhematic focus, and then utterances with
postpositional “though and wxbak13”, which are to some extent optional
and come first. The prepositional “though and wxbak13” have an
implicit consequence, while the postpositional “though and wxb3k13”
themselves turn out to be in a certain sense inferential, that is, optional.
In strong anaphoric contexts, persons, objects, and events, one way or
another, are part of the utterance with “though and wxb3k13", while they
play a constructive role in this utterance, i.e. in these utterances they
become the point of intersection of concessive-adversative relations.
Thus, “though and wxbak13” functioned in this context as a concessive
conjunction or adverb. This means that the prepositive “though or wxb3-
k13" is in opposition to the conjunctive adverbs with an adversative
meaning, and it is important to note that these adversative conjunctions
express a contradictory meaning, but not a contrary one. That is why
these meanings are expressed by the corresponding set of conjunctive
adverbs, each of which has a specific meaning.

Keywords: conjunction, phrase, component, anaphora, adversative
meaning, communicative core, main clause, utterance, rhematic focus,

kcontext. J

CUHTAKCMYECKOW TOUKW 3PEHUst YCTYnuTesibHble Bbi-

CKa3blBaHUA MOTYT yNoTpebNATbCA B COCTaBE C/TIOXKHO-

COUYMHEHHOTO 1 C/TOXHOMOAUYMHEHHOTO NPenoXeH s
KaK B aHIMMNCKOM, TaK 1 B KabaphMHO-UYepKeCCKOM A3blKax.
Takme cnoBocoyeTaHNa QYHKLMOHMPYIOT KaK 3MeMeHTbl
cBepPXxPppa3oBOro eAUHCTBA 11 OCHOBHbIM AAPOM TaKMX dfe-
MEHTOB B aHINACKOM f3blKe BblCTynaeT cot3 though, a B
KabaphMHO-YepKeCCKOM CnoBO LWxbaK13. MNMpeanoxeHna c
though 00pa3yT CUHTaKTMKO-KOMMYHUKATMBHOE SAPO,
TaKXKe, Kak 1 nNpefnoxeHns C WxbaK13 - B KabapgmHo-uep-
Kecckom. CBoOMNCTBa NpeATeKcTa U MOCTTEKCTA, Kak KOMMNO-
HeHTa cBepxdpPa3oBOro eanHCTBa, ONpeaensoT 0CO6EHHO-
CTV NO3MLMOHHOrO ynoTpebneHnsa though v wxbak13 moryT
ynoTpebnATbCcA NpPeno3nTUBHO, UHTEPMNO3UTUBHO W MOCT-
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AHHomayus: B 3aBUCMMOCTY OT peMaTnyeckoro Gokyca, Ha NepBoe MecTo MOXeT
BbIABUraTbCA Npeno3uTuBHoe though u wixbak13, KoTopble HecyT GonbLuyio pe-
MaTIyeckylo Harpy3Ky no CpaBHeHuIo o CeacTBUeM, 60 Ha060pOT CnecTBIe
CTaHOBUTCA LIEHTPOM PemaTyeckoro GoKyca, 1 Tora BbiABUralOTCA BbICKa3bl-
BaHMA C NOCTNO3UTUBHBIMM though 1 WXbIK13, KOTOPbIE HOCAT A0 HEKOTOPOii
cTeneHn dpakynbTaTuBHbIIA XapakTep. Mpeno3utusHoe though u WwxbaK13 umelot
UMNANLWMTHOE CEACTBHE, B TO BPeMA Kak nocTno3uTuBHoe though 1 wxbak1a
CaMK 0Ka3blBAKTCA B ONpefeNeHHOM CMblCie UHOepeHLManbHbIMK, TO ecTb
$aKynbTaTUBHBLIM. B CUAbHbIX aHahopuuecknx KOHTEKCTaX nuLa, NpesMeTbl,
o6bITUA, TaK UNW UHAYeE, BXOAAT B COCTAB BbickasbiBaHWA ¢ though n wxbak13
NPV 3TOM BbIMOMHAKT B 3TOM BbICKa3bIBaHNM, KOHCTPYKTUBHYIO POAib, T.e. B 3TUX
BbICKa3bIBAHWAX OHI CTAHOBATCA TOUKOI NepeceyeHua yCTynuTeNnbHo - NpoTUBK-
TeNbHbIX OTHOLLEHMWIA.

I7aK, though 1 WwXxb3K13 GYHKLUMOHNPYIOT B STOM KOHTEKCTE KaK YCTYNuTeNbHOe
COK3HOE Hapeuue WAKM COl03. ITO 03HauaeT, yTo npeno3uTusHoe though unn
LXb3K13 0Ka3bIBAETCA B ONNO3NLMN K COIO3HBIM HAPEYNAM C NPOTUBUTENbHBIM
3HaueHueM, Npu 3TOM BaXHO OTMETUTb, YTO 3T MPOTUBUTENbHbIE COK3bI Bbl-
paaloT KOHTPAZAUKTOPHOE 3HaueHe, HO He KOHTpapHoe. IMeHHo no3Tomy 3T
CO3HAUeHWUA WAW OTTEHKN BbIPAXAKTCA COOTBETCTBYIOLMM HABOPOM COI03HbIX
Hapeunii, Kaxzoe 13 KOTOPbIX MMeeT creLnduueckoe 3HaueHme.

Knioyesble ¢106a: 0103, CNOBOCOYETAHME, KOMMOHEHT, aHahopa, NPOTUBUTENb-
HOE 3HaueHue, KOMMYyHIKATUBHOE AP0, IMaBHOE NPEANIOKeHNe, BbiCKa3blBa-
Hite, PEMATUYECKII BOKYC, KOHTEKCT.

No3uTUBHO. Takoe nx ynoTtpebneHune onpeenaeTca NX KOH-
TeKCTHOW dYHKUKMEN, B KOTOPOI peluatollee 3HauYeHme npu-
obpeTaloT TeMa- pemaTnyecKkmne CBOMCTBA 3TUX KOHTEKCTOB.
B 3aBMCUMOCTIM OT peMaTryeckoro Gpokyca, Ha nepBoe MecTo
MOXeT BblBMraTbCA NpenosnTtreHoe though 1 wxbak13, Ko-
TOpble HecyT 60JbLUYI0 PEMATUYECKYIO Harpy3Ky no CpaBHe-
HUIO CO CnefcTBreM, TMbo HaobopoT CefcTBNe CTaHOBUT-
CA LUeHTPOM pemaTtunyeckoro GpoKyca, 1 Toraa BblABUralTCA
BbICKa3blBaHWA C MOCTNO3UTUBHbIMK though u wxbaK13,
KOTOpble HOCAT 10 HEKOTOPOI CcTeneHn GpaKynbTaTUBHbIN Xa-
pakTep. Mpeno3utusHoe though 1 wWxb3K13 UMeOT NMNAK-
LUMTHOE CNeACcTBUE, B TO BPEMSA Kak NocTno3nTreHoe though
N WXb3K13 caMy OKa3bIBalOTCA B ONpeaeneHHOM CMblCe NH-
depeHLmanbHbIMK, TO eCTb GaKyNbTaTUBHbIM.

Cepusa: lymaHumapHsie Hayku N°9 ceHmA6pe 2025 2.
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Hanpumep: Though it was nearly midnight, when
Andrew reached Bryngower, he found Joe Morgan waiting
on him. ( p.38. Hatter’s castle).

Ap bIN13 Wxb3K13 6bIHATT Xyn13w. Anbixb HIXbbIG TN
UMBITbY3TbPKbIHY (CTp.54. MNwana 33x3yarbya)

Yto e KacaeTca HTepno3nTneHoro though n wxbak13,
TO OHW 00pa3yloTcA ONMno3ULMI OnNpefeneHHOMY useHy
NPeasioKEHNs, HO He OPUEHTUPOBaHbI BblpaXkaTb Npeau-
KaTuBHOe OTHoleHwue. MocnegHee UMeeT MeCcTo npu npe-
NO3UTUBHOM W MOCTNO3UTUBHOM ynoTpebneHun though u
WXb3K13.

Mpusepem npumepbl: Marianna remained perfectly
silent, though her countenance betrayed her interest in
what was said (p.78. Hatter’s castle).

LWaklyam n ¢oy y3 mMakb 33x3Txam rybrbys 6xkaHK13
ObILLbINYrba WXb3K13 1N HacbiN KbUXbap TXb3K1yM3K1bIXbT.
(cTp.85. Mwan>s 33x3yarby3)

Heobxognmo Takxe otmetutb, uyto though n wxbak13
MOTYT YNoTpebnATbCA Ha YPOBHe MpefoXeHns, Kak npu-
[aTOYHOe, 3a KOTOPbIM CrieflyeT FMaBHoOe, T.e. PYHKLMOHUPY-
€T B COCTaBe C/IOKHOMOAUYNHEHHOIO NPefNoXKeH s, HO OHO
MOKeT ynoTpebnATbCA U B COCTaBe CNOXHOCOUYMHEHHOTO
NPenfoXeHNA 1 Torga OHO HepeaKo COMPOBOXAAeTCcA B
aHIMNACKOM A3blKe KONyNATUBHbIM CcOto30M and nnu aaeep-
CaTUBHbIM but, yero Henb3A ckaszaTb O LWXb3K13 1 ero yno-
TpebfeHnn B AaHHbIX, pacCMaTprBaeMblX CBEPXPPa3oBbIxX
efMHcTBax. [lo3ToMy BaXKHO NPOBOANTL NOCefoBaTeNbHOE
pa3rpaHuyeHne ¢opmasibHoro ynotpebneHus though un
WXb3KTd N CTPYKTYPHO- GYHKLMOHANBHOIO WU CEMAHTU-
YecKkoro ux Mcrnonb3oBaHuA. CTPYKTYpHO- GyHKLMOHasb-
HbI AN CEMAHTUYECKUI KPpUTepuin NO3BONAET BblAennTb
Takue ynotpebneHus BbicKasbiBaHui ¢ though n wxbak13,
KoTopble 06s3aTenbHO TpebyioT npogomkeHus [4]. Cnepo-
BaTe/IbHO, MOXHO KOHCTaTMPOBAaTb, UTO MPErno3UTMBHOE
ynotpebneHue though u wxbaKk13 HepeneBaHTHO UK NPo-
CTO He 3adMKCUMPOBAHO. DTO O3HAYaET, YTo ClefylWwuni 3a
BblCKa3biBaHeM ¢ though mnu wWxbaK1> MUKPOTEKCT He
urpaeT ocobor KorepeHTHOM N KOre3rmBHOWM POsn MO OTHO-
LUeHNIo K BbiCKasblBaHMio ¢ though unu wxbak13.

Hanpumep: banbkb cu ryrba WxbaK13, 643axbeit fgbllye-
WP abbl X3KY3NC, WXbIbINC XY34M3 XbY, apXbyaHd UHIP 31
Ky3[ KbypLUbINC Kbab33 rypbixsT (cTp. 110. MNwana 33x3yarby3)

Though he followed her, he was still dubious, and he
could not forbear an occasional halt in order more carefully
to study the warning (p. 130. The Call of the Wild)

XoTenocb 66l OTMETUTb, UTO BbiCKa3biBaHMA ¢ though u
WXb3K13 MOCTPOEHO TakMmM 06pa3oM, UTO YCTYynuTeNnbHOe
3HaueHMe NPUAATOYHOro MPEeASIOKEHMA K MocneayioLlei
YacTuM 3TOTO BbICKa3blBaHWA, T.€. C INIaBHbIM NPEANOXKEHNEM,
Bblpa)kaloLWMM CNefcTBMe UK criegoBaHue. [maBHoe npep-
NOKEeHNe NPU STOM COAEPXKUT MPOTUBUTENIbHYIO CEMAHTUKY.

Cepus: lymaHumapHeie Hayku N°9 ceHmaAbpe 2025 2.

Ntak, though 1 WxbaK13 GYHKUMOHUPYIOT B 3STOM KOHTEKCTe
KaK yCTynuTesibHOe COI03HOe Hapeuure Ui coto3. 3To O3Ha-
yaert, uTo nNpeno3ntrneHoe though nnu WxbsK13 oKasbiBaeT-
CA B ONMO3ULMK K CO3HbIM HapeuraMm C MPOTUBUTESIbHbIM
3HaYEHVEM, NMPU 3TOM BaXKHO OTMETUTb, YTO 3TU MPOTUBU-
TeslbHble COM3bl BbIPaXKaloT KOHTPAAWKTOPHOE 3HaueHue,
HO He KOHTPapHOe, T.e. bonee MArkme, 6onee NOABUKHbIE,
BbIPAXKatoT Liesblii CNEKTP rpagyasibHbIX 3HaveHun (though-
but; wWxbaKk13- ay3). MIMEHHO NO3TOMY 3TV CO3HaYeHUA UK
OTTEHKM BbIPAXKaKTCA COOTBETCTBYIOLUM HabopoM Coto3-
HbIX Hapeunii, Kaxkgoe 13 KOTOpbIX MMEET cneyuduyeckoe
3HaueHne. MOXHO TakXe OTMETUTb, YTO NPOTUBUTENbHbIE
COI03Hble Hapeuus, 06pa3ya GUHANbHYIO OMMO3MLMIO K CO-
03HOMY Hapeuuto though, oka3sbiBatoTca B onpepeneHHoN
nocnefoBaTeNibHOCTU: OT bosnee cunbHbIX A0 6onee cna-
ObIX K COIO3HBIM HapeursaM C YKa3aHHOWN cemaHTukow. Mo
mMepe ocnabneHns NPOTUBUTENBHOTO KOHTPAaAUKTOPHOrO
3HaueHVA B pafe KOHTEKCTOB OHU He 3KCMULUMPYIOTCS, a
nuwb nopapasymesaioTca [3]. Mpur 3ToM TPYyAHO CKas3aTb, Kak
6bl OHW BbIrNAZENM, ecnun 6bl 6bINN SKCNANLMPOBaHBbI. Bos-
MOKHO, OHU TOJIbKO CO37atoT GOpMy CBOEI SKCMINLUTHOM
penpe3eHTaumn. Mpo >3ToM 3HauyeHue aHadopryeckoro
KOHTeKCTa ABMAeTCcA rpagyanbHbiM. B ofHuUX cutyaumsax
aHaOPUUECKNI KOHTEKCT OPraHMYHO BXOAWT B COAEp»Ka-
HMe BbICKa3blBaHMA C YCTYNMTeNbHbIMU coto3amu though u
WXb3KT3 1 0ObIrpbIBaeTCA B 3TOM BblCKa3blBaHUU; B APYrX
KOHTeKCTax, aHadopuyecknin MpefTekcT obpasyeT Nullb
¢doHoBytlo MHGOpMaLMio, KOTOpasa ABMAETCA BHELHUM YC-
NOBMEM UM OOCTOATENIbCTBOM TEKCTOBOW CBA3M BbICKa-
3bIBaHMA ¢ though 1 Wxb3K13 co Bcem npeplecTByoLIEM
KOHTeKCTOM. o3Tomy aHadopuryeckme KOHTEKCTbI MOXHO
noapasfenuTb Ha CusibHble 1 cabble. B cunbHbIX aHado-
pUYECKMX KOHTEKCTax nuua, npeameTbl, CoObITA, Tak Unn
MHave, BXOAAT B COCTaB BblCKa3blBaHMsA ¢ though v wxbak13
Mpy 3TOM BbIMOJIHAIT B 3TOM BbICKa3blBAHWUN, KOHCTPYK-
TUBHYIO POJSib, T.€. B 3TWX BbICKa3blBaHMAX OHW CTAHOBATCA
TOUKOWN MepeceyeHns YCTYNUTENIbHO - MPOTUBUTENbHbBIX
OTHOLWeHWNA. MNpuBegem NpUmep, B KOTOPOM MHULMASIbHOE
though nnu wxbak13 He UMeeT aHadpopPKUYECKOro KOHTEKCTa
C TOUKV 3PEeHUs COCTaBa NpeauKaTMBHON UHGOPMaLK, HO
€CTeCTBEHHO MMeeT AeHOTaTMBHYI0 OTHECEHHOCTb K COCTa-
By pedepeHToB cuTyaumun. Cama e aHadopuryeckas npeau-
KaTVBHas MHbOPMaLMsa BbiCKa3blBaeTCA aBTOPOM BMepPBbIE,
KaK 6bl no xopy fencteumA. AHadopa yKasblBaeT NMLb Ha pe-
depeHT 31010 AencTeua (on happier occasions).

Though more than sixty years had elapsed since the
pilgrims came crowd of their descendants still showed
the strong and somber features of their character perhaps
more strikingly in such a stern emergency than on happier
occasions (p. 127. Nineteenth Century Short American
Stories)

Tak»e MOXHO PacCMOTPETb 1 COI03 LWXbIK13, KOTOPbIN B
KOHTeKCTe He UMeeT aHapopuueckoro pedpepeHTa.

MpKblpy LWbIFyM KbUMbIXb3Na WXbIK 13, rbaMaxya bl b-
3p 13MKBbABINKBLIM Kbexy363K1 33pbIXbyaMu UMbIrb3Y-
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Xbaxby, Mypuai 1 nbap Huxycaly Xxab33 Xysxbya 3bIrb3anca-
Xyn13 Tyauixb3 ublysm (cTp. 26. Mwans 33x3yarby3)

B cnenyowem npumepe npegnoxeHue c though B kakon-
TO CTENEeHW MOBTOPAET NpeALecTByolWwyo UHbOPMaLMio.
3[ecb TakXKe MeEeT MeCTo NPOTNBOMNOCTABMIEHNE MO INHIN
npunaratenbHbix the young and vigor. B nocttekcTte nget
obbACHeHMe coflepKaHnA PEBMATUUYECKOro NpeasioKeHuns,
T.€. MPUBOJMNTCA CEPUA apryMeHTOB, PACKPbIBAKOLLMX UCXOS-
HbI Te3nc. C TOUKU 3pEHVA apryMeHTauun, Kak Mbl BUANM,
YCTYNUTENIbHOE NPeanoXeHne MoXeT GYHKUVOHNPOBATb 1
Kak BbIBOJ, U Kak MCXOAHbIN Te3uc. BoiBoaHasA nnm tesncHan
OCYLLECTBIAETCA B TOM Cilydae, e/l YCTYnuTenbHoe npeg-
NOXeHKe BbINONHAET GYHKLMIO pe3tome.

The gray cub could not understand this. Though
never permitted by his mother to approach that wall, he
had approached the other wall, and encountered hard
obstruction on the end of his tender nose (p. 142. The Call
of the Wild)

B 3Tom npumepe aHadopuuyecknii GoKycC BblpakeH Cy-
wecTBMTeNbHBIM the mother, koTopoe B cocTaBe BblCKasbl-
BaHuA though nepepaetca npy nomowy cMHoHMMa cub.
MpoTuBonocTaBieHne NOCTPOEHO Ha XKeflaHU1 MaTepu Ha-
YUUTb AeTeHbIla NPeososieBaTh NPenATCTBUA U OTCYTCTBU-
€M ee HaBblKOB NPeooNeHNsA, NO3TOMY OHM YAapATca 06
OLHY 1 TY K€ CTEHY MHOFO Pa3s, HO MbITATCS CHOBA 1 CHOBA.
AHadopuryecknum GoKycom MoXKeT ObiTb 1 NoBefjeHYecKas
yepTa XapakTepa, KOTopas B AaSibHENLEeM KOHKPETU3MPY-
eTcA BblCKa3biBaHveM ¢ though unu wxbak1s.

But he was not so amazing person. Though he laughed
when Julia said a funny thing, he never said on himself. She
did not mind. She found his dullness restful (p. 119.Theatre)

Tonblp Nb3HWY Kbparbasspu Mypup gex Kburbacbl-
Xawl. 35pbinbaKTK13 31A3a Wxb3K13 13 MKbbIMK13 Nb3Mbl-
13Cy COM3ryM Mrbabenpu, XbblgKdb63 MbILLTbIXYp 3bl-
W 13T XbIr WwlarbbiM Xyam L1bik1yypa wlanbagaw (ctp. 11.
Mwanas 33x3yarvy3)

KoHTeKcTbl cnabon aHadopryeckon MprBA3KM Xapak-
Tepu3yeTca CEMaHTUYECKON FrpafyasibHOCTbIO, T.e. OHU Kak
NpPaBuo, AWCTAHTHbI MO OTHOWEHWID K BbICKA3blBaHNIO
though unu wWxbaK13, 1, cnegoBaTenbHO, peneBaHTHbI ANA
YCTYNUTENbHO — MPOTVBUTENBHOTO BbICKA3blBAHUA, @ WH-
dopmaLna HaxoaUTCA B MPEALIECTBYIOLEM KOHTEKCTE, KO-
TOPbIA HE MOXET OblTb MapPKMPOBAH OLHO3HAYHO, a NNLIb
MoAcCKasblBaeT HeobxoanMmyto MHdopmaLmio. B apyrmx cuty-
aumMsax Mbl OMUPAEMCSI HE HA CKa3aHHOE, a Ha MPecynmno3u-
LyMto, KOTOpas COQEPXKUT 3TO CKa3aHHOe, UMW Ha Te UMMNN-
KaLuu, KOTOpble BbITEKAIOT 113 3TOFO BbICKa3blBaHNA.

MpviBegem npumep npenosmTmeHoro though, Kotopoe
nmeeT ¢poHoBoe aHadOopMUecKkoe OCHOBaHWE, OfHaKo COo-
[EePKaHNe TMaBHOro MpeasioKeHUs MeHee aHapOpUUHO,
T.K. B NpuaToYHOM NpeanoxeHun ¢ his gaetca obbacHeHve
€ro ysI3BJIEHHOrO YyBCTBa.
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Though his dignity was sorely hurt by this being, made
a draught animal, he was too wise to rebel. He bucked
down with a will and did his best, though it was all new and
strange (p. 29. The Call of the Wild).

Mpuryem cnegyeT OTMETUTD, YTO ynoTpebneHne though B
cnepyloLeM NPeasioKeHNN yCUNmMBaeT CKazaHHOE 1 YKasbl-
BaeT Ha ONTVMabHbIN BbIXOA W3 CIIOXMBLUENCA CUTYyaL K.
Ecnu roBopuTb 0 cotoze WxbaK13 B KabapanHO — yepkec-
CKOM fi3blKe, TO OH He HeceT Takoro OTAroLeHnsA, OH bonee
HeWTpanbHbI. Cabunxaw, — xunlaw NHan - nryk1s - ncoin-
U135 Kbambinly AKeA WXb3K13, Ablrbyacsly Kbbllanbxyap
(cTp. 156. Mwana 33x3yarbvy3)

MprBegem npumep, B KOTOPOM MPOTMBOMNOCTaBNEHNE
MOCTPOEHO Ha yyeTe Npecynnosnuum aHadopryeckoro mu-
KpoTeKcTa. B MprBOAYMOM HUXe OTPbIBKE B MPennoXKeHNN
¢ though umeeT mecTo NpoTBONOCTaBNEHME YCTYNUTENb-
HON CEeMaHTUKM aHTUYCTYynuUTenibHOMY $OKyCy, KOTOpbI
BBOAWTCA MMMINUUTHBIM nevertheless. C pematuyeckomn
TOUKM 3peHus, npeno3utrneHoe though okasbiBaetca 6onee
MHPOPMALMOHHO 3HAUMMbIM HEXeNW FNaBHOe Mpeanoxe-
HWe, KOTopoe 0bpasyeT aHTUYCTYNUTENbHbIA GOKYC, NO3TO-
My though BbIHOCKTCA Ha NepByto NO3KMLMIO.

Michael came over England on his leaves and Julia was
divinely happy. Though he was in more danger than if he
had been sheep-farming in New Zealand, she acted as
though the brief periods he spent with her were the last
days the doomed man would ever enjoy on earth (p. 64.
Nineteenth Century Short American Stories).

OcobeHHocTb npeno3nTrBHOro though u wxbpak1s 3a-
K/louyaeTcss B TOM, YTO OHM 06sagatoT aHadbopUUecKnMm
CBOWCTBaMU, T.e. KOPPENUPYIOT, @ UHOTAA U KOPPEKTUPYIOT C
WMPOKUM NPESLLECTBYIOLLMM KOHTEKCTOM CO 3HAaKOM MIIHOC,
WUNM CO 3HAaKOM MuHyc. OTciofa crieflyeT YTo OHW MOTyT
ynoTpebnaTbca B cepeanHe ab3aua, HauMHaTb ab3al nnm
Lenyto rnaBy. DTO CBOMCTBO B 6OJbLION CTEMNeHU cnpaBea-
nueo, Ho ana though, a coto3 Wxb3K13 MeHee cBOGOAEH B
3ToM KoHTekcTe. Coto3 WXb3K13 6onee NpuBA3bIBAETCA K
OTZeNbHbIM C/IoBaM creflys 3a HUMK, Hebo npepwecTsyeT
M. CoBEpPLLEHHO OYEBUAHO, UTO 6€3 3TMX aHaPOPUUECKIX
CBOWCTB npeno3ntusHoe though He morno 6bl ynotpe-
6NATbCA B MHULUMANIbHONM NO3MUMUKN B Havane ab3aua imbo
rMaBbl, YTO abBCONMTHO He TUMMYHO AN CO3a WXb3K13 B
KabapanHO-4epKecckom A3blke. KoHeuHo, cTerneHb 1 mepa
aHAPOPUYHOCTM Yy PaCcCMATPUBAEMbIX COKO30B PassiMyHa.
Ecnu cotos though ynotpebnsaertca B Hauane rnasbl Unu a6-
3alja oHa nmeeT 6onee aHapOPUUECKNI KOHTEKCT BKJIlOUYas
cofepaHue npepplgylein rnaebl. Haxogacb B cepepuiHe
a63aua B Havane unu prHanbHoM no3uummy absaua though B
KauecTBe aHapOpUUYECKOro KOHTEKCTa, UMEeT cofepKaHune
Toro a63aua, B KOTOPOM yrnoTpebnsaeTca nmbo cogepkaHune
npegLecTByoLWmx ab3aLes.

WTakK, Mbl MoOXem yTBEpPXKAAaTb, UYTO NpPeno3nTnBHOE
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though un ero KoppenaT wWxbak13 B KabapanHO-YepKec- | MPOTUBUTESNIBHOTO BbiCKa3blBaHWA, OHU GOKYCHpPYOTCA B
CKOM A3blKe BbIMOJIHAOT AOCTAaTOYHO Kak Mpe3eHTabenb- | COCTaBe 3TOro BbiCKasbiBaHMs. Mpu cnaboi aHadpopurye-
HYI0 TEKCTOObpa3sytolylo GYHKLMIO, Y B STOM WX HEeCOo- | CKOW CBA3M MPEATEKCT C YCTYNUTENIbHO- NPOTVBUTENIbHOM
MHeHHas AWCKYPCHas LEeHHOCTb. [pu CUSIbHOM CBA3M | BbICKA3bIBAHUMN CIYXWT NiMwb GOHOM U ero ¢$oKycHoM
COCTaBHble KOMMOHEHTbl aHadpOopUUECKon 4YacTu Hemno- | MHPOopMaLUW He BXOAUT B CAMO YCTYMNUTESIbHO-NPOTUBU-
CPeACTBEHHO OO6bLIrPLIBAIOTCA B COCTaBe YCTYMUTENbHO- | TenbHOEe BbiCKasblBaHMe.
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